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The Promotion of Bilingualism
Bilingualism, in simpler terms is the ability to speak two languages (Franson, 2009). Bilingualism and multilingualism is considered the norm in many different countries around the world; there are over 20 states or countries that have more than one official language (Smidt, 2016). In Wales, in total, only 562,016 people can speak Welsh along with English out of a total of 2,955,841 (Census, 2011). The frequency and fluency of the Welsh language, according to the Welsh Language Use Survey 2013-15, is more to the West of Wales including: Gwynedd, the Isle of Anglesey, Ceredigion and Carmarthenshire (Welsh Language Use Survery 2013-15). It has been globally recognized that speaking two or more languages brings obvious practical benefits to an individual (Bhattacharjee, 2012). But through scientific research, it has been to be proved that being bilingual makes you smarter (Bhattacharjee, 2012). This essay will provide the benefits of bilingualism and will look at what the Welsh Government are doing to promote the Welsh language and what is being done to support Welsh as an additional language. 
Being able to speak more than one language is a great quality, not only for the individual but for the family and society (To Small to Fail, No Date). It brings many advantages to an individual if they are biliterate. The development of being bilingual can start from when the individual is a foetus; at 4 months, the foetal hearing systems begins to develop; if the family who is bringing the child into the world are bilingual, the foetus will recognise the language and by 6 months will respond to it by kicking (The Cleveland Clinic Foundation, 2014)). Biliterate individuals will experience more advantages compared to an individual who speaks one language, some of these advantages involve the child’s cognitive development, social-emotional development. Looking at social-benefit If a child is bilingual, according to Kovács and Mehler (2009), research has found that children who are brought up in a bilingual household are able to show better self-control. Children who are bilingual have an active and flexible mind (Too Small to Fail, No Date). One cognitive advantage of bilingualism is that research has proven that it helps protect / delay the onset of Alzheimer’s (Dreifus, 2011). A study of 44 elderly Spanish – English bilinguals have shown that individuals with a higher degree of bilingualism were more resilient to others to the onset of dementia (Bhattacharjee, 2012). Bilingualism as a social / emotional benefit encourages children to be creative and helps them with problem solving and helps them to build their self-esteem (King and Mackey, 2009). As an educational advantage, being bilingual has shown that children who can speak two or more languages have scored higher than average on tests that involve creative thinking and problem solving (Centeno, No Date).  A child who has learnt two or more languages allows them to recognise language as a tool because they are aware of the differences from each language: they’ll be able to recognise that two words are the same but may have a different context in each language (Centeno, No Date). Children who have been brought up with a bilingual education are given more choices when deciding whether to go onto further education; their application will stand out more to universities making it more likely that they will be accepted to that establishment (Bonfigilo, 2016); this will then give the individual a chance to study abroad as part of their course. Learning another language at a young age enables you do to do a lot more as you go further in life; it means university prospects and job opportunities or just travelling around the world (Centeno, No Date). In today’s growing global economy, most companies are looking for individuals who can speak more than one language – putting that you are biliterate on a CV will stand out to the employer and are more likely to get an interview (Bonfigilo, 2016). 
According to the Welsh Language Use Survey 2013-15, only 318,800 people were fluent welsh speakers, this meant there was a 1,600 rise from 2004-06 (Jones and Sion, 2015). Of the individuals who speak, only 47% of them are fluent where as the reaming 53% speak it daily (Jones and Sion, 2015). Welsh as an additional language has very little funding behind it. In 2007, the Welsh Assembly Government provided funding towards black and ethnic minority to support them through Welsh as an additional language through grants such as the Asylum Seeker Grant and Minority Ethnic Achievement Grant (Jones and Bhatt, 2014); in 2013-14, the available grant was 10.5 million. However, the individuals who qualify for the Minority Ethnic Achievement Grant are: children who are learning welsh or English as an additional or are to be seen underachieving in them and children who come from a Gypsy Roma background from other countries instead of the United Kingdom or Ireland (Jones and Bhatt, 2014). In 2012, a paper from the Welsh Assembly Government called “A living language: a language for living” came about to promote the Welsh Language through a five-year strategy plan (Lowerth, 2016). The strategy planned to reduce its budgets including Welsh for Adult Learners but decided to invest in Welsh learning centres and small businesses to promote the use of Welsh in the work place (Lowerth, 2016). Alun Ffred Jone, the Welsh Assembly Government Minister for heritage, said that the welsh language “remains fragile” despite the “encouraging signs” (BBC, 2010). The strategy looks at encouraging children to use the Welsh language as Jones said, “opportunities should be created for them to build up their confidence in using the language so that it becomes not only more commonplace but a matter of pride” (BBC, 2010). According to the Welsh Assembly Government (2014), they claimed they were committed to providing support to the following areas: the family, community, children and young, workplace and welsh services: they planned to do this within three years and started off with a campaign ‘Pethau Bychain’. 
As part of the National Curriculum, Welsh is taught at first or second language to all children in Wales up to key stage 4, making it compulsory to study at key stage for in 1999; this is due to the Education Reform Act 1988 (Lewis, No Date). The activity that has been created has promoted Welsh language as it teaches the children the different colours which is part of the Welsh Curriculum in the foundation Phase (Welsh Assembly Government, 2015). The activity encourages the children to learn the Welsh through a fun flashcard game. The children will be shown three different flashcards; a paint brush in a colour, the welsh word and the English word; depending on what flashcard the teacher shows, the children will then have to match. The Welsh words have been written in the colour of the colour, for example Coch will be written in red. This is a sensory system style game where the children will eventually and hopefully link the colour with the word; they will eventually be able to look at the colour blue and instantly know that the colour is “Glas”. This is a very simple game but for children who have never heard Welsh before will struggle to understand the concepts and pronounce the words as the welsh language as there is 28 letters in the Welsh alphabet (Williams, 2012). The extra letters compared to the normal English alphabet are: Dd/ Ff / Ll / Ng / Rh and Th (Williams, 2012). For children or even adults who have never heard the or spoken the Welsh language before will find it difficult to pronounce these as they make different sounds. For the children who are unaware of how to pronounce the words, there will be another member of staff to support them through the activity. 
To conclude, bilingualism brings many benefits to children when they are brought up with it; it provides job and further education opportunities, builds self-esteem and builds a child’s cognitive brain. Children who have never heard or spoken the Welsh language before may find it difficult to pick up due to different sounds in the alphabet and extra support needs to be put into place for them children through government funding. 
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